Genesis 24

[Mode 1] Translation by Bob MacDonald
based on the work of Suzanne Haik-Vantoura http://meafar.blogspot.com
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va-yu - sam le - fa-naiv le - e-kol va - yo - mer lo o-kol adim di - bar-ti de-va - rai va -

/ and food / was set / be-fore himbuthe said Iwillnoteat un-til I speakmy de-clar - ations. And
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yo-merda - beir va-yo - mar e - vedav-ra - ham a - no-ki  va-ado-nai bei - rak et a-do-
hesaid /  speak. Andhe said servant of Ab-ra - hamam I / andYahweh has muchblessedmy /
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ni me - od va - yig - dal va - yi - ten lo tson u - va - qgar ve -
lord and he has become great and he has given him flock and hei - fer and
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ke - sef ve - za - hav va - a - va-dim ush - fa-chot wug-ma - Ilim va-cha-mo -
sil - ver and / gold and / ser-vants and / maids / and camels / / and
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rim va-tei - led sa-rah ei - shet a-do - ni vein la-do-ni  a-cha - reizig-na - tah va - yi - ten

donkeys andgave birthSarah wife of my / lord,ason formylord af-ter her / old age andhe willgive
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lo et kol a - sher lo va-yash-bi - ei-ni a-do - ni lei - mor lo ti -
him / all that is his. and my / lord / had me sware / saying you will not
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gach i-shah  liv - ni mib - not hak-na-a -ni a - shera-no - ki yo - sheivbe-ar - tso im
take a wife formyson from thedaugh - ters of the Can - aanite in / whose land / I myself live. But
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lo el beit a - vi tei - leik ve - el mishpach - ti ve - la-qach - ta 1 - shah liv - ni va-o -
go to / my fa-ther's houseand to / my kinsfolk and / / take a  wifeformy son. And I
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mar el a-do - ni u - lai lo tei - letk ha -1 - shah a-cha - rai va - yo-mer ei -
said / to my lord, per - hapsthe / wo-man will not want to followme. And  he said to
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lai ado-nai a-sher hit-ha - lak-ti le - fa-nav yish-lach mal-a - ko 1 - tak wve-hits -
me, Yah-weh /" in whose / presence / 1 walk willsend his / angel with you and will
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li-ach dar-ke-ka ve-la-qach - ta i-shah liv - ni mi-mishpach - ti u-mi - beit a - vi
pros-per yourway / and you will take a wife formyson from the / clanand the house of my father.
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az ti - na-qeh mei - a - la - ti ki ta - vo el mish-pach - ti ve - im
Then you will be free from the oath for youhave come / to my / clan and
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lo yit-nu lak ve-ha - yi-ta na - qi mei-a-la - ti va-a - vo ha - yomel ha-
if theydo notgive you you / will be / freefrom / my oath. And I came to - day to the
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a-yin va-o-mar ado-nai e-lo-hei a-do - ni av-ra-ham imyesh - ka na mats-li-achdar-ki a -
springand 1 said to Yahweh / theGod of my lordAb-braham If that you arepros - per-ing / myway /
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sher a-no - ki ho - leik a - lei-ah hi - neth a-no - ki ni - tsav al ein ha - ma - yimve-ha-
that / / I am goingto  her, / be - hold / / I stand firmata springof wa - ter let it
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yah ha - al - mah ha - yo - tseitlish-ov ve-a-mar-ti ei-lei-ah hash - qi-ni na me - at
be thatthe youngwom - an who comes out to draw and I say / to hergive me waterl  pray a little
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maiyim mi- ka - deik ve-am -rahei-la gama - tah she-teth ve - gamlig-ma - lei- kaesh - av hiv

wa-ter fromyour pitcher andshe sayto me both/ you / drink and also foryour camels I will draw. Let

TERG WY R AT = 17y Six45 o THN 127y

90() T T T -3 J [§ B I I T % i i I s ol 3 3 T H

' 4 T L ! . N | 1
(e i T ! ‘—dl T rd | :
%‘% -0 - f —o—o Yo 00 o0 o o o

-
ha - i - shah a-sherho - ki-ach ado - nai le - ven a - do - ni a-ni te - rema-ka-leh le-da-
this be the wife that / Yahwehhas ap-proved for the son of my lord. And I be - fore I had fin - ished /
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beir el 1li-bi ve-hi-neih riv - qah yo-tseit ve-ka - dah al shik-mah va - tei-red ha -
speakingin myheart and be-hold Re - bekahcame out withher pitcheron her shoulderand wentdownto the
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aiy - nah va - tish - av va-0 - mar ei - lei - ah hash - qi - ni na vat-ma-heir va -
spring / and drew  water and I said to  her / please give me  water. and she swift - ly
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to-red ka-dah mei-a - lei-ah va - to-mer she-teth ve-gam ge-ma - lei-ka ash-
let down her pit - cher from her - self and said / / drink and also your / camels I  will
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qeh va - eish - te ve - gam hag - ma - lim hish - ga - tah va - esh -
water. So drank and she wat - ered the cam - el al - so and I
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al o-tah va-o-mar bat mi at va-to - mer bat be - tu - eil ben na-chor a -
asked / her say - ing  whosedaughter areyou andshe saidthe daughter of Be-tu-el sonofNa-hor /
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sher yal-dah lo mil - kah  va-a - simha-ne - zem al a-pah ve-hatsmi - dim al ya - dei-ah va-e-

that was / bron to Milkah. Sol putthering on / hernose and the / braceletsonher hands. / thenl
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qod va-esh-ta-cha - veh la - ado - nai va - a - va - reik et ado-nai e -lo-hei a-do -
boweddownand I / wor-shipped Yah - weh and I / blessed / Yah-weh / the God of my
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ni av-ra-ham a - sherhin-cha - ni be - de-rek e-met la - qa-chat et bat a - chi a-do-

lord Ab-ra-ham who had / led me bythe way / oftruth to take / a daughterofthe brother of my
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ni liv - no ve - a-tah imyesh-kem o-sim che - sed ve-e - metet a-do - ni  ha -
lord for his son. And now if it is yours to do lovingkindness and /  truth / formy lord make it
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gi-du i ve-im lo ha - gi-du li ve-ef - neh al ya-min o al se - mol va-ya-an la-

clearto me and if not makeit clearto me that I mayfaceto the right ortothe left andLa - banand
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van uv - tu-eil va - yo-me-ru mei-ado - nai ya - tsa ha-da - var lo nu - kolda - beir ei -
Be-tu-el ans - wered and they / saidfromYahweh / has come / this thing wecan - not / speak a -
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lei - ka ra o tov hi-neih riv - qah le - fa - nei - ka gach va - leik ut -
gainst you evil or good be-hold Re - bekah is be - fore you, take and go and
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hi i - shah le-ven a-do-nei-ka ka-a - sherdi - berado - nai vai-hi ka-a - sher sha - ma
let her be the wife of theson of yourlord / as Yah - weh / has / spoken. andit was/ whenthe servantof
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e-ved av-ra - ham et div-rei - hem va - ta - chu ar - tsah la - ado - nai

ab - ra-ham / heard / /  these  words that wor - shipped earth-ward / Yah-weh
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va - yo-tsei ha - e - ved ke-lei ke - sef uk - lei za-hav uv-ga-dim va-yi - tein le - riv -
and the ser-vantbroughtout  ob-jects of sil - ver and objectsof gold and garments and he  gavethemto Re -
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qah u-mig - da-not na - tan le-a - chi-ah ul -1 - mah va-yo-ke - lu va-yish-tu
bekah and orn - am-ents he  gave to her bro-ther and her mother and/they ate  and theydrank he
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hu ve-ha-a-na - shima-sher i - mo va - ya - 1li - nu va - ya - qu-muva-bo-qer va - yo-mershal-
and / / the / men / whowere withhimand they lodgedthere. andthey a - rose in themorningand he said /
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chu-ni la-do-ni va - yomera-chi - ah ve-i-mah tei - sheiv ha-na-a - ra 1 - ta-nuya - mim

sendme to mylord andher / / / bro-ther andher mo - thersaid let thelassre - mainwith us / / tenor
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0 a - sor a - char tei - leik va- yo-mer a-lei-hem al te-a-cha - ru o-ti va-ado - nai hits -

so / days after thatshewill go But hesaid to / them / do not de - lay / me forYah - weh has
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li - ach dar - ki shal-chu - ni ve-eil - kah la-do-ni va-yo-me - ru niq - ra la-na-a -

prospered my  way. Send me a-way thatIlmay go to mylord.  Andthe said let us call / / the
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ra  ve-nish-a - lah et pi-ah va-yig-re - u le-rivqah va-yo-me - ru ei-lei-ah ha-teil - ki im ha -

lass and we will askherdi - rectly / andthey calledto Rebek - kahandthey saidto her willyou go / with
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ishha - zeh  va - to-mer ei - leik vaiyshal - chu et riv - gah a-cho - tamve-et meiniq - tah  ve-et
this / man? And shesaidlwill go. Andthey sentawayRe - be-kahtheir sis-terand / her nurse andthe
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e-ved av-ra - ham ve-et a-na - shav vai-va-ra - ku et riv-qah va - yo-me-ru lah a-cho-tei - nu
servant b-ra - hamand / his / men / andthey blessed / Re-bek - ahand saidto / her / Oursis - ter
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mayyou be - come thousandsof ten / /  thousands may your seedposs-ess even the gate of those who
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ve-na-a-ro-tei - ah va-tir-kav - nah al hag-ma-lim
on the cam-els

av va-ta - qamriv-qah
hate him then a - rose Re-be - kahand / herlass - es / androde

va-tel - lak-nah a-cha-
andthey followed/ /
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rei ha - ish va-yi-qach ha - e-vedetriv-qgah va - yei - lak ve-yitschaq ba mi-bo be - eir la-
afterthe man andthe ser-vant took / / Re - kahandwalked on. And Is-aac =~ wascoming from Beerla-
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chairo - i ve - hu yo - sheiv be - e-rets ha - ne-gev  va-yei - tseiyits - chag la - su-ach ba-sa -
chairo - i and he was livinginthe land of the Negev and / Is-aac  wentoutto pon-der in the
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deh lif - not a-rev va-yi - sa el-naiv va-yar ve-hi - neih ge-ma - lim ba-
field at the turn of the evening  and he lifterup hiseyes and saw and be - hold there were  cam-els
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im va-ti - sa riv-qgah et ei-nei-ah va - tei-re et yits - chaqg wva-ti - pol mei - al ha-ga -
coming andRe - bekah / lift - ed up hereyesand shesaw / Is - aac andshe fellfrom / thecam-
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mal va - to-merel ha-e - ved mi ha - ish ha-la-zeh ha-ho-leik ba - sa - deh lig-ra-tei-nu va -
el and shesaidto theser - vant whoisthe  manthat / one that is walkinginthefield / to meetus and the
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yo-merha - e-ved hu a-do - ni va-ti - qach ha-tsa - if wva - tit - kas vai-sa - peir ha -
servant / said that is / my lord. Soshe tookher / wveil andcovered herself. Andthe ser-vant
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e -ved le-yits - chaq eit kol had-va - rm a - sher a - sah vai - vi -
/ told / Is - aac of all those / things that had been done. / then
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e -ah yits-chaq ha-o - he-lah sa-rah i-mo va-yi - qachetriv - gqah wvat- hi lo le-1i-
Is - aacbrought her to-ward the tent of Sarah hismoth - er andhe took / Re - bekahand shebe - came / his
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shah va-ye - e -ha - ve - ah va - yi - na - cheim yits - chag a-cha - rei 1 - mo
wife and he / / loved her. So Is-aacwas  comfort-ed af - ter / /" his  mother.
Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml) 7

Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v2.9) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.06.24
Range: C4 -D5 verses 35 measures 282 words 463 syllables 1127 max recitation 21



